Джентльмены!
Имею честь предложить вашему вниманию свой вариант перевода текста песни «Jine the cavalry!» (дословно «Вступай в кавалерию!»), предположительно написанной в 1862 году Джебом Стюартом, который, как сказывают, «обожал музыку и у которого было что-то вроде “Музыкальной дивизии”».
В своем переводе я намеренно укоротил строки для лучшего восприятия текста под ритм мелодии (хотя текст и не отличается особой замысловатостью).
Мелодия же, конечно, захватывает. 

Лично мне понравился этот вариант исполнения: http://www.youtube.com/watch?v=HDq09oSt9o0, хотя там почему-то изменен порядок куплетов

Английский текст для сравнения даю ниже.

PS Надеюсь, я правильно передал общий смысл предпоследнего куплета, где «большой, толстый голландский стакан» передается вокруг чего-то (breadium) … Если нет, то, пожалуйста, поправьте меня.

Ваш и проч. Antony
В кавалерию!

Мы те парни,

что обошли Маклелана

обошли Маклелана 

обошли Маклелана!

Мы те парни,

что обошли Маклелана!
Драчуны, хей!

Драчуны, хоу!

Припев:

Если хочешь поразвлечься –

В кавалерию!

В кавалерию!

В кавалерию!

Если хочешь быть в деле,

Если хочешь к чертям,

Хочешь ада нюхнуть – 
В кавалерию!

Мы те парни,

что перешли Потомикум,

перешли Потомикум,

перешли Потомикум!

Мы те парни,

что перешли Потомикум,

Драчуны, хей!

Драчуны, хоу!

А затем мы

вышли в Пенсильванию,

вышли в Пенсильванию,

вышли в Пенсильванию!

А затем мы

вышли в Пенсильванию,

Драчуны, хей!

Драчуны, хоу!

Кружку пива

передайте, други, мне,

передайте, други, мне,

передайте, други, мне!

Кружку пива

передайте, други, мне!
Драчуны, хей!

Драчуны, хоу!

Эй, Джо Хукер,

выходи из чащи к нам,
выходи из чащи к нам,

выходи из чащи к нам!

Эй, Джо Хукер,

выходи из чащи к нам!
Драчунам, хей!

Драчунам, хоу!

Jine The Cavalry 

We're the boys who went around McClellian,

went around McClellian, went around McClellian!

We're the boys who went around McClellian,

Bully boys, hey! Bully boys, ho!

CHORUS:

If you want to have a good time, jine the cavalry!

Jine the cavalry! Jine the cavalry!

If you want to catch the Devil, if you want to have fun,

If you want to smell Hell, jine the cavalry!

We're the boys who crossed the Potomicum,

Crossed the Potomicum, crossed the Potomicum!

We're the boys who crossed the Potomicum,

Bully boys, hey! Bully boys, ho!

CHORUS

Then we went into Pennsylvania,

Into Pennsylvania, into Pennsylvania!

Then we went into Pennsylvania,

Bully boys, hey! Bully boys, ho!

CHORUS

The big fat Dutch gals hand around the breadium,

Hand around the breadium, hand around the breadium!

The big fat Dutch gals hand around the breadium,

Bully boys, hey! Bully boys, ho!

CHORUS

Ol' Joe Hooker, won't you come out of The Wilderness?

Come out of The Wilderness, come out of The Wilderness?

Ol' Joe Hooker, won't you come out of The Wilderness?

Bully boys, hey! Bully boys, ho!

CHORUS

